Office Staff:

Fr. Brandon B. Nguyen, C. S. Sp., Pastor
Fr. Joseph Huy Dinbh, C. S. Sp., Parochial Vicar
Mr. David G. Johnson, Deacon
Maria R. Gutierrez, Parish Secretary

Office Hours:
Monday thru Friday
9:00 am — 12:00 noon;
1:00 pm — 4:30 pm

Confessions/ Confesiones:
Saturday /Sabado 4:00 pm— 4:45 pm
or by appointment/por cita

Bulletin Deadline - submit by Friday 12 pm
Plazo para el Boletin - enviar viernes 12 pm

St. Benedict the Abbot Catholic Church

4025 Grapevine Street Houston, Texas 77045
Archdiocese of Galveston — Houston

Telephone: 713-433-9836 Fax: 713-433-3949
Email: stbenedictabbotcc@sbcglobal.net
Website: sbahouston.org

Masses / Misas
Saturday Vigil/Sabado Vigilia
5:00 pm (English); 7:00 pm (Espafiol)
Sunday Masses/Misas del Domingo
8:30 am (English); 10:30 am (Espaiiol)
12:30 pm (English)
Weekdays/ Entre la Semana
Lunes y Jueves - 9:00 am (Espafiol)
Tuesday, Wednesday & Friday
9:00 am (English)
Holy Day of Obligation
9:00 am & 7:00 pm (Espafiol)




MASS INTENTIONS/INTENCIONES DE MISA

DECEMBER 28= JANUARY 3, 2025
EL 28 DE DICIEMBRE AL 3 DE ENERO 2025

Sat 5pm  All Parishioners
7pm  All Parishioners

Sun 8:30 am Dorothy Allen (Health); Barbara Brandyberg
(Health); Beatrice James (Health); Wanda Babi-
neaux (Health)

10:30 am Norma Angelica Perez Catalan }; Marcelino
Dominguez Jr. }; Jesus Camacho Mendoza
(Salud)

12:30 pm Onofre H Ruiz “Polo” t; Elena Salinas
Rodriguez
Mon 9 am All Parishioners
Tues9am  Lilia Tutol

Wed 9 am Anita Mugar Tubongbanua }; Onofre “Polo”
Ruiz ¥

Thur9am  Anita Mugar Tubongbanua t; David Aragon
(15th B’Day)

Fri9:00am  Anita Mugar Tubongbanua ¥

TO REQUEST A MASS INTENTION PLEASE COME TO THE OFFICE.
PARA PEDIR INTENCION DE MISA, PORFAVOR VENGA A LA OFICINA.

Sacraments/Sacramentos
Baptism/Bautisme
Parents and Godparents must attend preparation classes.
Los padres y padrinos deben de asistir a las clases de preparacion.

Reconciliation/Reconciliacion
Saturday/Sabado 4:00 p.m. to 4:45 p.m. or by appointment/o por cita.

Marriage/Matrimonio
Contact the Parish Office six months prior to the wedding date. Péngase en
contacto con la Oficina Parroquial seis meses antes de la fecha de la boda.

Communion & Anointing to the Sick/Comunién y Asuncién a los Enfermos
Contact the parish office / Pdngase en contacto con la Oficina Parroquial

Vocations / Vocaciones

Are you interested in becoming a priest, deacon, or consecrated and religious
life? Speak with your pastor or contact the Office of Vocations, 713/659-
5461.

(Esta Ud. interesado en ser sacerdote, diacono, o vida consagrada y religio-
sa? Hable con su Pdrroco o llame a la Oficina de Vocaciones, 713/659-5461.

Please Pray For Enrique Boulouf, Paul & Patsy Papillion, Gerardo Rojas,
Mario Muniz, Alicia Sanchez, Arcelia Bernal, Doris Hubbard, Hortense Mur-
phy, Kerry Langehenig, Jimmie Meullion, Harry Meullion, Michael Meullion,
Shirley Landry, Martha Gaitan, Charlie Reed Jr., Lontonbra Banks, Arthur
Goudeau Sr., Mary Ramirez, Lanise York, Grace Bean, Daniel Garcia, Ignacio
Hernandez, Juan Solis, Joseph Laverne, Arthur Lastrapes, Shantel Debelle,
James E. Young, Linda Delle Clark, Nakita Clark, Mary Lastrapes, Gilberto
Herrera, Byron St. Mary, Amanda Walker, Phyllis Duval, Lee P. Roberts,
Joshua Cobos, Johnny Williams, Charles Bean, Jerry E. Bean, Sherry Glaze,
Joseph Lopez, Donald Ray Walker, Charlene Charles Lee, Jose Ruiz, Olga
Sanchez, Ursula Thomas, Carlette Charles Price, Laura Alex, Vera Aguirre,
Ludy Williams, Jayden Duncan, Theresa Robertson, Christopher Browne,
Clifton Ned, Bobbie Armitage, Denise Canales, Whitton Gualty, Lucy Bar-
ragan, Jorge Gutierrez, Alejandrina Berrum, Ura Buchanan, John L. Wright,
Julia Benford, Michele Sly, D.N. Benford, Jr., Vividiana Savedra, Stefanie
Walker, Alfonso Aranda, Gabriel Bernal, Ruben Coryat, Corine Charles, So-
phia Salyer, George Turcic, Marie Sims, Edith Mancha, Vicky Steele, Maria
Cabrera, Terri Silva, Walter Ned, Crystal Ruiz, Daisy Maura, Kerry Miles,
Lupe Rizo, Roy Davis, Kevin Renault, Tiffany Miles, Arcides Bonilla, Ever
Bonilla, Myra Vera, Sergio Romo, Rita McEntyre, James Booker, Rigoberto
Guadalupe Paez, Frances De La Rosa, Carlos Martinez, Patricia Carmen,
James Aleman, Clara Decuir, Carl A Guidry, Jacquelyn Kelly, Miguel
Ramirez, Jennifer Hendersen, Mary Flores, Elizabeth Owens, Olga Parra,
Christina DeAlejandro, Christopher P. Martinez, Janice Miller, Maria R.
Gutierrez, Catherine Duong, Margarita Serrano, Miguel E Lara, Carmen
Square, Beau Myers, Jose Estimbo, Angel Estrada, Leona Gray, Michael Rog-
ers, Eloy Gutlerrez Jr., Roger B. Citizen

a Qumceneras Registered members please contact the Parish Office six

| months prior to the date of event.
| Qulnceneras Miembro registrados péngase en contacto con la Oficina
’ Parroquzal seis meses antes de la fecha del evento.
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FAITH FORMATION
'] FORMACION DE FAMILIA

m DRE : Rocio Sandoval

Volunteers Needed! Our parish is in dire need of more Catechist and
Core Members to volunteer. Please contact the parish office for more
information.

iSe necesitan voluntarios! Nuestra parroquia necesita urgentemente
mds catequistas y miembros de equipo central para voluntarios. Para
mas informacion comunicase con la oficina.

The Boy Jesus in the Temple

Enero @ 7 pm ol | DIRENTS  RETURN  TENPLE  HOME  TRAVELED
Readings for December 29 / Lecturas para el 29 de Diciembre
Sirach 3:2-6,12-14/Eclesiastico 3:3-7,14-17 Psalm 128:1-2,3,4-5/Salmo 127 Colossians/Colosenses 3:12-21 Luke/San Lucas 2:41-52 hﬁ

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



The Holy Family of Jesus, Mary, and Joseph/La Sagrada Familia

SUNDAY OFFERING/OFRENDA DE L DOMINGO
November 30 & December 1, 2024
Budget for 2024-2025
$310,000

First Collection: $ 9,337
Second Collection: $ 2,278
Maintenance Fund/Fondo de Mantenimiento

SUNDAY OFFERING UP TO DATE:

$162,971
Thank you for your contributions.
Gracias por sus contribuciones.

THIS WEEKS SPONSOR:
NEXT WEEK’S:

The Second collection of
January 5, 2025 is for
Maintenance Fund

SEMANA SIGUIENTE:

La segunda colecta del 5 de
Enero 2025 es para:
Fondo de Mantenimiento

TFlowers by Ashley

e L @LA

713-377-1170

Pramdoesflowers@icloud.com

| ship.

| Reflexion: Que, como hijos de Dios agra-

2024 Ignite/Enciende

(DSF .
K Parish Goal/Meta: $369,015

“We are the Lord’s”

Amount Pledged/Promesa:
Goal/Meta : $36,000 $164,705
Total Paid/Total Pagado Amount Paid/Pagado:
$32,029
$96,835

Weekly Contribution

When contributing please use the weekly offering envelope. Please fill
out: envelope number, name, address and phone number. St. Benedict
now has Zelle. Zelle is an easy way to send money directly between
almost any U.S. bank accounts typically within minutes. With just an
email address or mobile phone number, you can quickly, safely and
easily send money. Send your contribution through Zelle: 832/731-3013
St. Benedict Catholic Church.

Lontribucién Semanal

Al contribuir, utilice el sobre de ofrenda semanal. Por favor, rellene:
ntimero de sobre, nombre, direccién y nimero de teléfono. San Benedicto
ahora tiene Zelle, es una forma ficil de enviar dinero directamente entre
casi cualquier cuenta bancaria de los Estados Unidos, generalmente en
cuesticn de minutos. Con solo una direccién de correo electrénico o un
nimero de teléfono movil, puede enviar dinero de forma rdpida, seguray
Jacil. Mande contribucion por Zelle: 832/731-3013 y el nombre de St.
Benedict Catholic Church.

Reflection: That as grateful children of
God, we remember to tell family and
friends that we love them every day and
to pray for those people that may annoy
us. “See what love the Father has given
us, that we should be called children of
God; and so we are.” During this season
of giving, let us remember a beautiful gift
that we have received — being children of
God! As God’s children, it’s in our DNA
that we share and express our love for
others as well. Tell your spouse, children,
other family members and friends that
you love them, every day! Also, pray for
those people that are different than you,
those that you may not like or those that
go out of their way to annoy you. Your
prayers may be the start of a new friend-

decidos, recordemos cada dia decirle a la
familia y amigos que los queremos, y que
recemos por aquellas personas que pue-
dan molestarnos. “Miren cuanto nos ama
el Padre que somos llamados hijos de
Dios. {Y de veras lo somos!” Durante esta
temporada de regalos, recordemos el bello
don que hemos recibido - jser hijos de
Dios! Como hijos de Dios, también est4
en nuestro ADN compartir y expresar
nuestro amor por los demas. jCada dia
digale a su conyuge, hijos, otros miem-
bros de la familia y amigos que los ama!
Ademds, ore por aquellas personas que
son diferentes a usted, aquellas que no le
agradan o aquellas que hacen todo lo
posible para molestarlo. Sus oraciones
pueden ser el comienzo de una nueva
amistad.
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Happy Holidays to all our students and

. families!
~ . MERRY

Bhristmas

The CCE Fall semester will end on Decem-
ber 15, 2024, and the spring semester will
begin on January 5, 2025.

On behalf of the DRE, Rocio Sandoval, and
all Catechist teachers, we wish our students
and their families safe and blessed holidays.
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iFelices fiestas a todos nuestros
estudiantes y familias!
El semestre de otofio de CCE finalizard el 15
de diciembre de 2024 y el semestre de pri-
mavera comenzard el 5 de enero de 2025.

En nombre de la directora de educacion

Y PROSPERO ANO NUEVO
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religiosa, Rocio Sandoval, y todos los @‘&E 35» =

maestros catequistas, deseamos a nuestros

estudiantes y sus familias unas felices y seguras fiestas.
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| er of God Mass is sched-
| uled for Wednesday, Jan-
| uary Ist, at 9:00 am in
English and 7:00 pm in
Spanish.

* La Misa de la Solemnidad
de Maria, Santisima Madre de Dios esta
programada para el Miércoles, 1 de
Enero, a las 9:00 am en ingles y 7:00 pm

en espariol.

The bread and wine that was
used this weekend were donated
in thanksgiving for blessings
_ received by Gabriel Solano; also

in loving memory of Vicente,
Leonel & Salvador Sierra, Gloria & Vi-
cente Meza & Maclovia Vivar by the
Sierra Family.

El pan 'y el vino que se utilizaron este fin
de semana fueron donados en accion de
gracias por bendiciones recibidas por
Gabriel Solano; también en memoria de
Vicente, Leonel, & Salvador Sierra, Glo-
ria & Vicente Meza & Maclovia Vivar por
la Familia Sierra.

Thank you to all who contributed to
the Christmas flowers that adorned
our church during our Christmas
celebrations. The poinsettias were
donated in loving memory of:
Gracias a todos los que contribuyeron
con las flores navidefias que adorna-
ron nuestra iglesia durante nuestras
celebraciones navideiias. Las poinset-
tas fueron donadas en memoria de:
Porina Bellow, Alvaro Gonzalez, Ma-
ria Angela Serrano, Jose A. Bustos Jr,
Gladys Williams, Apolinar Figueroa,
Genaro Figueroa, Josefina Garcia,
Mr. & Mrs. Alexis Lee, Mr. & Mrs.
Charley Simmons, Alvin Rosenaller,
Roberto Estrada, and for all deceased
Jfamily, friends and coworkers of Ruby
Cleveland. Also, in celebration of
Charles & Gerri Jones Wedding Anni-
versary.

Parish Ministries

Liturgy/Liturgia:
Ushers/Acomodadores
Altar Care/Cuidado del Altar
Extraordinary Ministers
Ministros Extraordinarios
Lectors/Lectores
Music/Musica
Art Environment/Arte y Ambiente

Family Formation
Formacién Familia
CCE/Doctrina
Youth Ministry/Ministerio Jévenes
YAM/Ministerio J6venes Adultos
Apologetic/Apologética

Parish Prayer Groups
Perpetual Adoration
Legion of Mary
Legion de Maria
Grupo Oracién

Parish Groups
Senior Club
Ballet Folklorico
Consolation
AMSIF

Parish Organizations
Knights of Peter Claver
KPC Ladies Auxiliary
KPC Jr. Knights
KPC Jr. Daughters
Catholic Daughters

“““““““““““““““““““““““““““““““

Please contact Parish Office for infor-
mation on Ministries, groups & organi-
zation.
Favor de llamar a la oficina Parroquial
sobre ministerios, grupos y organiza-
ciones.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



